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 1                           Thursday, 17 September 2020

 2                           [Open session]

 3                           [The accused Stanisic not present]

 4                           [The witness takes the stand]

 5                           --- Upon commencing at 9.30 a.m.

 6             JUDGE HALL:  Good morning to everyone.

 7             Mr. Registrar, would you please call the case.

 8             THE REGISTRAR:  Good morning, Your Honours.  This is the case

 9     MICT-15-96-T, the Prosecutor versus Jovica Stanisic and Franko Simatovic.

10             JUDGE HALL:  Thank you.  And may we have the appearances, please.

11             MS. HARBOUR:  Good morning, Your Honours.  For the Prosecution,

12     I'm Grace Harbour.  I'm here with Earl Sullivan, Gorica Bekan, and our

13     case manager Thomas Laugel.

14             MR. EDWARDS:  Good morning, Your Honours.  Iain Edwards for

15     Jovica Stanisic.

16             MR. BAKRAC: [Interpretation] Good morning, Your Honours.  On

17     behalf of the Simatovic Defence this morning, we, Melani Vranjes and

18     myself, Mihajlo Bakrac are here.

19             JUDGE HALL:  Thank you.

20             Mr. Witness, good morning to you.  As we begin our final day of

21     your appearance as a witness here, I remind you you're still on your

22     oath.

23             Yes, Ms. Harbour.

24                           WITNESS:  OFS-23 [Resumed]

25                           [Witness answered through interpreter]

 1                           Cross-examination by Ms. Harbour: [Continued]

 2        Q.   Good morning, Mr. Witness.

 3             MR. BAKRAC: [Microphone not activated]

 4             THE INTERPRETER:  Microphone for Mr. Bakrac, please.

 5             MR. BAKRAC: [Interpretation] I see the microphone was not on.  My

 6     client is signalling he wasn't receiving interpretation.

 7             MS. HARBOUR:  I'll try again.

 8        Q.   Good, Mr. Witness.  And if there is any issue with the

 9     interpretation -- it seems that it has been resolved.

10             Can you confirm that you can hear me, Mr. Witness?

11        A.   Yes, I can hear you.

12        Q.   I'd like to start this morning by going back to something you

13     said yesterday where you confirmed that your friend Rade Kostic was

14     assistant minister of the RSK MUP and that was how you knew him in 1991

15     and 1992.

16             Now, you've testified previously that you used to go to Kostic's

17     office in Vukovar.  Do you recall during what period of time he had an

18     office in Vukovar?

19        A.   Yes.  I was in contact with him in 1991 and early 1992 before the

20     war broke out.  It's true I visited him in Vukovar.  His office was in

21     the centre of Vukovar.  I believe in the municipality building or some

22     other important building in Vukovar.

23        Q.   And that was in 1991 and early 1992.  During that time, Kostic,

24     you've said before, was the number one policeman or the top policeman in

25     the region of Slavonia, Baranja and Western Srem.  Was that your

 1     understanding?

 2        A.   Well, if I understood that well, he was assistant minister of the

 3     interior of the Republic of Serbian Krajina; that is to say, the

 4     highest-ranking policeman in the Republic of Serbian Krajina in that

 5     area, which is Slavonia, Baranja and Western Srem.

 6        Q.   But I'm specifically thinking about the time-frame rather than

 7     the title.  You -- sorry.  The authority that he had rather than the

 8     title.  And you said that you considered him the top policeman in this

 9     region during that time.  Is that your understanding?

10        A.   I agree.

11        Q.   Now, Mr. Witness, last time that you testified in this case, you

12     said that you did not know that Mr. Kostic worked in the State Security

13     Service because you were never in touch with him while he was in that

14     capacity.  And that was at transcript page 9669.

15             Now, yesterday, I didn't ask you about this but you volunteered

16     at page 14 and 15 of the transcript that you have been asked about this

17     so many times by investigators, and I'm just going to quote you:

18             "When I signed the statement the investigator would ask me, 'Did

19     Rade Kostic work for the DB?'  And I would say yes.  And then the others

20     would accuse me and say, 'When, which year?  Is that correct or not?'"

21             And you clarified that you associated privately.  And yesterday

22     you said you thought that in 1994 he told that you he worked for the DB.

23     And then you said you couldn't remember all the details, but in

24     particular, "I cannot remember a detail from 30 years back with such

25     detailed precision."

 1             And, Mr. Witness, I do understand this.  When you testified in --

 2             MS. HARBOUR:  Excuse me, Your Honours.  May we go into private

 3     session, please.

 4             JUDGE HALL:  Private session.

 5                           [Private session]

 6     (redacted)
 7     (redacted)
 8     (redacted)
 9     (redacted)
10     (redacted)
11     (redacted)
12     (redacted)
13     (redacted)
14     (redacted)
15     (redacted)
16     (redacted)
17     (redacted)
18     (redacted)
19     (redacted)
20     (redacted)
21     (redacted)
22     (redacted)
23     (redacted)
24     (redacted)
25     (redacted)
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11    Pages 5-46 redacted.  Private session.
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 1     (redacted)
 2     (redacted)
 3     (redacted)
 4     (redacted)
 5                           [Open session]

 6             THE REGISTRAR:  We're now in open session, Your Honours.

 7             MR. BAKRAC: [Interpretation] Your Honours, I must ask for a

 8     moment's indulgence -- no, no, it's okay.

 9             JUDGE HALL:  I should have added for the record that we --

10     because the court reporter is unavailable, we don't have LiveNote for the

11     present session, but we nevertheless continue.

12             MR. BAKRAC: [Interpretation]

13        Q.   Witness, we don't have our court reporter with us anymore which

14     means I won't be able to follow on the screen your answers, and when we

15     finish with our questioning we'll be able to release you from here as a

16     witness.  It's therefore even more important for you to answer slowly so

17     that your answers are recorded properly and we can all finish as soon as

18     possible.  I will now with my first question try to set an example of

19     speaking slowly enough.

20             My learned friend on page 23 of the LiveNote, in lines 1, 2 and

21     3, asked you about Arkan's order to collect the dead.  You answered that

22     Arkan was there for only a couple of hours.  Was it your understanding

23     that that order was given on the day when Zvornik was taken on the 8th

24     and 9th of April?

25        A.   Yes.

 1        Q.   Do you recall that at the first trial in the Milosevic case - and

 2     for my learned friend it's 21832 is the page number - you were asked how

 3     many dead there were that day, and you said you thought there were three

 4     or four dead on the Serbian side and you thought there were about 20

 5     persons killed on the Muslim side.

 6        A.   Yes, that's what I said.

 7        Q.   Were those fighters or civilians?

 8        A.   Those were people who got killed in the conflict when Serbs were

 9     taking over Zvornik, mostly armed people.

10        Q.   Would it then be fair to say that Arkan had ordered those dead

11     who had fallen on that day to be collected?

12        A.   Yes, for Serbs and Muslims who were killed that day to be buried.

13        Q.   Thank you, Witness.  We'll move on to our next question.  On

14     page 13 of today's LiveNote, line 17, when you were asked about the

15     transfer of Arkan's group led by Peja in which transport you took part

16     across the Drina to the Radalj spa where they were accommodated, you said

17     you crossed to Serbia illegally.

18        A.   Yes.  We used the ferry provided by a local resident.  We didn't

19     use the official legal border crossing, but we crossed across the river.

20        Q.   What's the reason for this illegal crossing?  Wait just a little.

21        A.   Well, I and the assistant who accompanied me were a bit surprised

22     that they were hiding from the official police force from the Ministry of

23     the Interior.  That's the reason why we crossed illegally under the cover

24     of the night to the Radalj spa.

25        Q.   If Arkan's arrival in Bijeljina had involved any official

 1     institution of Serbia, would you have expected for that crossing to be legal

 2     instead of illegal under the cover of the night?

 3        A.   My assistant and I discussed it in the car, and we were surprised

 4     not to be taking the Pavlovic bridge which was the official connection

 5     between Serbia and us at the time and it was only a couple of hundred

 6     metres away from the crossing that we took.

 7        Q.   Thank you, Witness.  Earlier today when my learned friend asked

 8     you about a passage in your 2002 statement, R70 85089, and the discussion

 9     was about Radoslav Kostic, you said that by the type of his car, you

10     concluded he was a high-ranking official.  My question is:  Do you recall

11     perhaps the licence plates on that car in which Kostic arrived?

12        A.   At that time, RSK people had their own licence plates that made

13     it clear they were from the Republic of Serbian Krajina.

14        Q.   So Radoslav Kostic arrived in that car that led you to believe he

15     was a high-ranking official and that car had RSK licence plates?

16        A.   Yes, I believe it was a Land Rover.

17        Q.   Thank you, Witness.  We will now move to the evidence you gave

18     yesterday.

19             MR. BAKRAC: [Interpretation] Could we look up F1717.

20        Q.   And while this is being called up, on pages 5 and 6 of yesterday's
21     LiveNote, my learned friend asked you what sign was the first shipment -- what
22     made you remember the first shipment of weapons, and you said, looking at your

23     statement from 2002, that it was the football match Red Star v. Bari.  But then
24     you said yesterday on page 5 and 6 that it was perhaps a different football match
25     which took place after the Bari match when the Red Star team became a world

 1     champion.
 2        A.   Yes.

 3             MR. BAKRAC: [Interpretation] This is an open source, Your Honours.  
 4     And could we look up the second page both in English and in B/C/S.

 5        Q.   We see a football match was played in Tokyo.  Look at the date,

 6     8 December 1991, Tokyo, Red Star versus Colo-Colo.  You said yesterday

 7     apparently that it was a South American team.  Can you remember this

 8     match with Colo-Colo team?  My question --

 9        A.   Yes, I remember.  For us, it was a very important match, for

10     everyone in Serbia and in Yugoslavia.

11        Q.   That's when the Red Star became the club champion of the world in

12     football; right?

13        A.   Yes.

14        Q.   Now, when we have two different dates, the 29th of May, 1991,

15     when the Red Star team became the European champion in Bari, and the

16     8th of December, 1991, when the Red Star team became the champion club in

17     Tokyo, champion of the world, which of these two dates seems to you more

18     likely to have been the date of the weapons delivery?

19        A.   Well, obviously, the 8th of December, 1991.

20        Q.   Just one more thing.  In May 1991, did you occupy any position

21     whatsoever in Zvornik?

22        A.   I also thought of that later.  I only started working in the

23     Ministry of the Interior in October 1991.  Until then, I didn't have any

24     other position.

25             MR. BAKRAC: [Interpretation] Your Honours, I'm not sure if we

 1     need to redact this last -- oh, no, sorry.  Considering this situation,

 2     Your Honour, when we have no control of the transcript, I suggest we

 3     continue in private session until the end of the day.

 4             JUDGE HALL:  Private session.

 5                           [Private session]

 6     (redacted)
 7     (redacted)
 8     (redacted)
 9     (redacted)
10     (redacted)
11     (redacted)
12     (redacted)
13     (redacted)
14     (redacted)
15     (redacted)
16     (redacted)
17     (redacted)
18     (redacted)
19     (redacted)
20     (redacted)
21     (redacted)
22     (redacted)
23     (redacted)
24     (redacted)
25     (redacted)
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11    Pages 52-56 redacted.  Private session.
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 1     (redacted)
 2     (redacted)
 3     (redacted)
 4     (redacted)
 5     (redacted)
 6     (redacted)
 7     (redacted)
 8     (redacted)
 9     (redacted)
10     (redacted)
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13     (redacted)
14     (redacted)
15     (redacted)
16     (redacted)
17     (redacted)
18     (redacted)
19     (redacted)
20                           --- Whereupon the hearing adjourned at 1.50 p.m.,

21                           to be reconvened on Tuesday, the 22nd day of

22                           September, 2020, at 9.30 a.m.
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